
અસ્વીકરણ: સ્થાનિક ભાષામાં અનુવાદિત આ ચુકાદા/હુકમનો હેતુ પક્ષકારોને
તેમની  ભાષામાં  જાણકારી  ઉપલબ્ધ કરાવવા  માત્રનો  છે  અને  તેનો  અન્યથા
ઉપયોગ થઇ શકશે નહિ.  અન્ય તમામ વ્યવહારિક તેમજ સરકારી ઉદે્દશો માટે
મૂળ અંગ્રેજી ચુકાદો/હુકમ જ પ્રમાણિત અને માન્ય રહેશે.

DISCLAIMER:  The  translated  judgment  in  vernacular  language  is
meant for  the restricted use of  the litigant  to understand it  in his/  her
language and may not be used for any other purpose. For all practical and
official purposes, the English version of the judgment shall be authentic
and shall hold the field for the purpose of execution and implementation.

====================================================

ગુજરાત હાઇકોર્ટ , અમદાવાદ

ફર્સ્ટ  અપીલ નં. ૩૩૯૪/૧૯૯૭

મંજૂરી અને સહી માટે:

માનનીય ન્યાયમૂર્તિ શ્રી જ.ેએન. ભટ્ટ અને

ન્યાયમરૂ્તિ શ્રી એ.એમ. કાપડિયા

====================================================

શું સ્થાનિક અખબારોના રીપોર્ટર્સને ચુકાદો જોવાની મંજૂરી છે?

રીપોર્ટરને મોકલવામાં આવે કે નહીં?

શું ન્યાયમૂર્તિઓ ચુકાદાની આખરી નકલ જોવા માંગે છે?
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શું આ કેસમાં ભારતીય બંધારણ અથવા તે હેઠળ કરવામાં આવેલ 
કોઈ હુકમના અર્થઘટન અંગે કાયદાનો કોઈ નોંધપાત્ર પ્રશ્ન સમાયેલ 
છે?

શું સિવિલ જજને પરિપત્રિત કરવામાં આવે કે કેમ?

====================================================

સ્ટેટ બેંક ઓફ સૌરાષ્ટ્ર

વિરુદ્ધ

ડી.કે. એન્ટરપ્રાઇઝ

====================================================

ઉપસ્થિતિ:

શ્રી સંદીપ એન. ભટ્ટ અપીલકર્તા વતી

શ્રી બી.ડી. કારિયા સામાવાળા નં. ૧, ૪ વતી

સામાવાળા નં. ૩ ને નોટિસ બજવણી થઈ ગઈ

====================================================

કોરમ: ન્યાયમરૂ્તિ શ્રી જ.ેએન. ભટ્ટ અને

ન્યાયમરૂ્તિ શ્રી એ.એમ. કાપડિયા
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નિર્ણયની તારીખ: ૦૪/૦૫/૧૯૯૯

મૌખિક ચુકાદો

(દ્વારા : જ.ેએન. ભટ્ટ, ન્યાયમરૂ્તિ)

દાખલ કરવામાં  આવે છે.  શ્રી  બી.ડી.  કારિયા  ઉપસ્થિત થાય છે  અને

નોટિસની બજવણી જતી કરે છે. બંને પક્ષકારોની સંયુક્ત વિનંતી પર અને કેસની

વિશિષ્ટ હકીકતો અને સંજોગોમાં, અપીલ આજ ેઆખરી સુનાવણી માટે હાથ પર

લેવામાં આવે છે.

શું હુકમનામાની રકમ પર ટ્ર ાયલ કોર્ટ  દ્વારા ૬% ના દરે એનાયત કરાયેલ

વ્યાજનો દર માન્ય અને/અથવા ન્યાયી છે?  મદુલ રકમ પર ૧૫.૫%  ના દરે

વ્યાજના દાવા સામે, વિદ્વાન બીજા સંયુક્ત સિવિલ જજ (સિનિયર ડિવિઝન),

જૂનાગઢ  દ્વારા  તારીખ  ૧૬.૧.૧૯૯૭  ના  રોજ  સ્પેશિયલ  સિવિલ  સૂટ  નં.

૧૩૩/૧૯૯૪ માં અપીલકર્તા,  સ્ટેટ બેંક ઓફ સૌરાષ્ટ્ર  ('એસ.બી.એસ.')  ની

તરફેણમાં અને સામાવાળાઓ/મૂળ પ્રતિવાદીઓ સામે અપાયેલા ચુકાદા અને

હુકમનામા  સામે,  કોડ  ઓફ  સિવિલ  પ્રોસિજર  ની  કલમ  ૯૬  હેઠળની  આ

અપીલમાં અમારી સમક્ષ ઉપસ્થિત કરાયેલો એકમાત્ર પ્રશ્ન છે.

કાયદાના સુપ્રસિદ્ધ સિદ્ધાંતને ધ્યાને લેતાં અને બેંકિંગ રેગ્યુલેશન્સ એક્ટ,

૧૯૪૯ ની કલમ ૨૧-એ ની સુધારેલી જોગવાઈઓના પ્રકાશમાં, જનેા આધારે

કોઈપણ  કાયદામાં  કંઈપણ  સમાવિષ્ટ  હોવા  છતાં,  વ્યાજના  દરની  યોગ્યતા
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અથવા ગુણદોષની તપાસ કરવી અને તેને  ફરીથી ખોલવંુ અદાલત માટે  ખુલંુ્લ

નથી,  ઉપરોક્ત દર્શાવ્યા  મુજબના  એકમાત્ર મુદ્દા  પર  ટ્ર ાયલ કોર્ટના  તારણને

ઉલટાવવામાં  અમને  એક મિનિટ માટે  પણ રોકી  શકાશે  નહીં.  એ.આઇ.આર.

૧૯૯૯ એસ.સી.  ૮૯૬ પર રિપોર્ટ  થયેલ સ્ટેટ બેંક ઓફ ઇન્ડિયા વિ.  યસંગી

વેંકટેશ્વર રાવ ના કેસમાં માનનીય સર્વોચ્ચ અદાલતના નિર્ણય દ્વારા પણ અમારા

ઉપરોક્ત દૃષ્ટિકોણને સમર્થન મળે છે.

હકીકતમાં, કરાર મુજબ, વ્યાજનો દર નિશ્ચિત હતો અને વાદી ૩૧% ના

દરે વ્યાજ મેળવવા હકદાર હતી. જોકે, અપીલકર્તા/મૂળ વાદી બેંકે આંક ૩૧ ના

કરારના આધારે માત્ર ૧૫.૫% ના દરે જ વ્યાજનો દાવો કર્યો હતો, કારણ કે તે

સમયે પ્રચલિત વ્યાજનો દર ૧૫.૫% હતો.

ઉપરોક્ત હકીકતોને ધ્યાનમાં રાખીને, વાદગ્રસ્ત હુકમનામું સુધારવંુ જરૂરી

છે.  ૬% વ્યાજને બદલે અપીલકર્તા/મૂળ વાદી બેંક ૧૫.૫% ના દરે વ્યાજનો

દાવો કરવા હકદાર છે. તેથી, અપીલ તે હદ સુધી મંજૂર થવાને પાત્ર છે.

પરિણામે, વાદગ્રસ્ત ચુકાદો અને હુકમનામું અશંતઃ સુધારવામાં આવે છે.

ટ્ર ાયલ કોર્ટ  દ્વારા ૬% ના દરે એનાયત કરાયેલ વ્યાજનો દર રદબાતલ અને બાજુ

પર રાખવામાં આવે છે અને વો દાખલ કર્યાની તારીખથી ચૂકવણીની તારીખదా

સુધી તેના સ્થાને ૧૫.૫% કરવામાં આવે છે.  વાદગ્રસ્ત હુકમનામું,  તદનુસાર,

સુધારેલું રહેશે. પક્ષકારોએ પોતાનો ખર્ચ જાતે ભોગવવાનો રહેશે.
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This judgment has been translated using an AI-assisted translation tool.

====================================================

અસ્વીકરણ: સ્થાનિક ભાષામાં અનુવાદિત આ ચુકાદા/હુકમનો હેતુ પક્ષકારોને
તેમની  ભાષામાં  જાણકારી  ઉપલબ્ધ કરાવવા  માત્રનો  છે  અને  તેનો  અન્યથા
ઉપયોગ થઇ શકશે નહિ.  અન્ય તમામ વ્યવહારિક તેમજ સરકારી ઉદે્દશો માટે
મૂળ અંગ્રેજી ચુકાદો/હુકમ જ પ્રમાણિત અને માન્ય રહેશે.

DISCLAIMER:  The  translated  judgment  in  vernacular  language  is
meant for  the restricted use of  the litigant  to understand it  in his/  her
language and may not be used for any other purpose. For all practical and
official purposes, the English version of the judgment shall be authentic
and shall hold the field for the purpose of execution and implementation.
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